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dp‏ ساحب انسمادة وكيل وزارة الخارجية 
πο‏ سماد تم علما انه Recita bits e‏ 


واعد ما يلزم لحظتي ا-تقهال خسستا! ولي منهما لرجال الحكوتين ii‏ 
والاردغية وتفاصل الد ون رالروما * انروجانيين والاعيان غير المسريين وخسمت الثائية 
للجالية السرية وذلك في یوم ۲۱ بولية سنة ۱۱۳۷ ba‏ = 

وما وافت الساعة الحاد ية عشرة صياحا من DS‏ اليى حتي بد ا'ترفرد الحقلة الا ولي 
تقسد دار ο‏ من Les‏ السكومة مرافر قنامة المند وب انسامي wo‏ 
نائبين عن فخامته وتاب السرتیر العام لح وية Re‏ والمستر مود ى وروس بسا 

à رجال الجیسش‎ Αρ السام ود يرو اد ارات الحكومة‎ je M الماد ی من مساعد ی‎ ae 
jog واليوليس ۰ وحنر من عمان عنولة الآمير ناسر رئيس د يوان -موالاميرعيد الله‎ 
الروسائيين من بطاركة راساتفة‎ *L'apll كما حضرجمیع‎ ٠ عن سموه‎ LL شرق الاردن‎ 
والساخامان الا يران لعنائفة البهود رهيئة اللجنة التنفيذبة الیهود ية وال ذ ى حيثية‎ 
سلامي الاغلي ورئيسريلد بة القد مزر‎ nl التجارية راع..۱*‎ μα 

ومت لحم وفيرهم ممن د فمهم شمررهم اني الحو لاظهار نال peel‏ وسرورمم” 
بهذا pel‏ الميمون الأفر ٠‏ 

وقد جا کت انپوقیات تتری من Lul ee‏ فلسطين ممن لم AA‏ 

لها تصرب‌عا تأنه قلوم من شصائر ارلا * PIL‏ عوترمسر وتتمني لها ' 
كل خير واسماد في ظن الملا“ انمحپوب الذ 5 لم پجتمع لملا تهله acli due‏ زمام ملگه 
ما اجتيع لبلالته من السوالع السعيدة التي χορ‏ نها درام الا دراد 

رقسد ت رفرد الجالية المسرية يعمد y de‏ ذا انين انسسید دار القتلية جماعات 
رفراد د حتي امتلا * تبهم الد ار وآلهم فن مستهشر ٠‏ وانت حماستهم — —- 
ΟΡ‏ شمررشم وابتہاجہم بهذا الميد السميد - Sab‏ 
لهم athe‏ الشات واللوی والمرطمات ود ام pretese!‏ نو ثم i μετ ee bial‏ 
ΗΝ‏ حول JE‏ رین بحياة اعلیا» ος‏ ین دار التاد ی السری * 


ΗΡΙ 


ly‏ ان غرست الشسرحتي ὧν lil‏ د ار التدلية التي ترشحتبالثريا توازد الت 
WS‏ الساطمة وظور رسم الفاح راسم جلالة الطا»علي وجهاتها الأرمة سا ان لے 
اجمل وقع قي نفوس‌الوائین * 
وقصد نا يم Vi‏ د ار انناد ى المسرق الذ ى اقام عليها رينة كهربائية لطيفة وكان قد 
امد حفلة استتبال واناه اليا كثير من لعيان نلسطين رالجالية ο‏ مهم A‏ 
الانها o‏ مدران الاتها- الآورقوذ یاررشلیم ٠‏ والقي الضیا*کلمات تفاسسسب 
المقام قي عذه الشاسية الكريمة * 
وكات محدلة الا ذ al‏ اللاسلاية de CL‏ القلسنينية علي اتفان ان تخس پرنامجا لمدة 
ثلائين ΟΤΙ‏ الساعة انسايعة والریم من مسا* TI‏ 
بولية سنة ۱۱۳۲ وهو اسرقى SAL‏ ) من مرفقات هذا الكتاب ٠‏ 
mea,‏ المسعلة لاف اعة dall‏ تين الد *في alil‏ الدعرة رالقيت الألمة 
المرسلة ورتا في المرقد, رقم ٠ OO‏ 
رقد اعجب الذ ين استصوا الي هذا الهرنامم المذاع ان انه بلغ فاية الايداع رالاتقان 
ia UU aiy‏ مسطة ال ذ اعة انمرتومة بالرنم SG ος‏ فشي د 
iy)‏ مد التلوب ) من تظم وتنحين الا ستاف ues‏ اللهابيد ن واقراح عابذبن وسارتر اب 
προ‏ جلالة الط" فارو الاو . من تلسین الاستاذ بل عریس * المرسلین مع المرفقات * 
ولا يفوت ان انوه ما اظهره الگنیرمن اعال, انقد مروحیفا Ukg‏ ونيرها pa‏ 
من الشمور الحر, باشترااجم قي اقامة ¿UA pla‏ د ررهم وبملاتهم il‏ 
ο.)‏ توعات.ا من الأناة في ذكر مناقب جاالته 
a er‏ رائكل بیت الي الله ان يجصل عسر نارود عسرخير واقهال علي مسر 
all Lei‏ انه سميع tem‏ 
هدا وتد نشرفت برقع البرتية المرسلة صزرتها في الموفز. رتم 0 ) ال حضرة عا 
quel‏ دا وود من Ga‏ الرد المرسل مع هذا سورته في MIR‏ 
وائي اتشرف بان ارفع لسساد تام هذا ٠ dot περ!‏ ادام الله لالة ο‏ 
NE‏ 


~ 


Ast الدردنه‎ PT 


حضرة السحترم الاستاذ محمد حامد زعقران القدس 
أتشرف يابلا Se‏ وحضرات من ذکرتموهم في 
Sir‏ شکر حضرة صاحب الجلالة مولاتا الملك المعظم 
lee‏ وما اعربتم عته من الولاا" IA‏ يمناسية 
مباشرة جلالته سلطته الدستورية 

ΛΩΝ کبیر‎ 
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عطوفة رئيس دیوان سمو أمير شرق الاردن 


يعد التحية ۰ آرجو أن تمرقوا على انظار سمو الامير AG‏ تشكراتي عنم 
انتباطي بايغاد ο ile ٠‏ عن سصوه jmd)‏ بمناسبة pile‏ حضرة صاحب 
الجلاك طيكي chi Didi‏ الدستويية وارجو الله أن يزيد عسلاقات مصسر 
وشرن الاردن tye‏ وتوطید! حتى ييلع آهلدسا ما تسبو اليه pi‏ 
من مجد dI‏ معز مكين 
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یحتفل القطر المصرى الشقيق اليوم ببلوغ ملیکه المعظم * فارون HN‏ * 
سن رشده الدستورية ٠‏ وبحطة الازاعة اللاسلكية في القدس Qui»‏ هذه 
الفرسة السعيدة فتغدم لجائلته اطيب التهاني ««لشعبه الكرم خال التعنیات 
بان تنم الهلاد «ig‏ بالسمادة والطانينة τῶν, quits‏ 

ودعت مصر اليوم “ مبلس الوماية الموفر بعد μυ tot‏ الطقاة على 
indige able‏ عشر شهرا »وألقت مقاليد أمورها في يد الملك الشاب الذى انمي 
اليم ثمانية عشر عاما los‏ من عره السميد المديد uo ο‏ 0ا 
الشقيق ماتجهت القلوب الى المليك المحيوب برنت اليه الانظار ων‏ 
وبحت الاسوات able‏ بحياته ودوت له الالف بالتسفيق خي 26 البرلمان ds‏ 
كل شار] اومیدان يبر به موک الفخم تیل ذلك اویمد + 

وتحت قبة البرلمان le‏ شين مسر رنوابها وتف اليم "فارون GN‏ * 
وأقسم بالله العظم ان يحت توائين الامة المصرية ويحافظ غلى استقلال Qi!‏ 
Di‏ اراضيه «وبعاتظهطع- اه gi shinee‏ القسيم هذا المپام a‏ 
كما سمعته الالوف قي هذه البلاد orally‏ في مسر Lust‏ في قوله 
مايدل على الوزانة والجد σεν Sey‏ ومن الشباب وكنا قد سمعناء في 
اليم الثامن من شیر ايار من المام Qui‏ يتلوطى ms‏ رسالته guns‏ © 
وهي تاين bli‏ »ونتقد οὶ‏ وذلك على اترعودته من يلاد BEN‏ 
«ων‏ عن تلقي الملم (αν‏ عرنر بلاده غلفا calli‏ المرحى فؤاد الاول 

وكم أثر في نفوسنا dj‏ يومذات «الى أمتي العزيزة غادرتمصرمنذ سبعة 
أشير »وکلي اطكنان على صحة السنفورله والدى ٠رقصدت Xu) lgb‏ + 
البلاد git indi ab Taal‏ اختارها لي ALY‏ العلم في مماهد ها 
deb‏ من موارد ها الاصول السديثة GU‏ والديمقراطية Be‏ من معرقة 
Ta‏ و تتوع تجارب الحياة وتصاریف الحوادت Pas‏ عالسة 
int‏ وددت لو ان الله Adel aad‏ 

وقبل ذلك Lie‏ فيه وعرف اخوائنا الممريون ولي dae‏ بهي الطلعة 


تحية الملك فاروق 


P PCT‏ بمناسبة تتويجه 
۱٩۳۷ zy ۶‏ 


وآتیناه الح Le‏ 
یحتفل الفطر المصرى الشقيق اليوم pla‏ مليكه المعظم " فاروق ΦΥ‏ * 
سن رشده الد ستوربة ۰ وبحطة الازاعة اللاسلكية في القدس gui»‏ هذه 
الفرصة السميدة pats‏ لجلالته اطيب Gel‏ مولشحیه الكرم خال. التمنيات . 
qas οἷς‏ البلاد قي حكيه بالسعادة والطمأنينة والرقي των‏ 
ودعت مصر اليوم " مجلس الوماية ῥ‏ يعد ان اقام بالمهمة العلقاة على 
عاتقه «بضعة pio‏ شرا »وألقت مقاليد أمورها في يد الملك الشاب الذى انمي 
gal‏ شمانية عشر ماما هجرا " من que‏ السعيد المدید ٠‏ وقي جميع انحا* القطر 
الشقيق «اتجهت القلوب الى المليك المحبوب مورنت اليه الانظار gigi‏ عطقا ولعجابا 
وبحت الاصوات هاتفة Jesse chy‏ الالف بالتسقيق عي قاعة البرلمان dy‏ 
كل شارع اوميدان مسر به مركبه الفخم قبل ذلك اویعد ه 
وتحت قية البولمان »آمام φῶ‏ مصر وتواببا وقف الیرم agli”‏ الاوّل * 
Dh pil,‏ الحظيم ان يحت قوانین الامة المصرية وبحافظ غلى استقلال الوطن 
ο. πο.‏ هذا المیاج » 
كما سمعته الالوف في هذه Dall‏ والماثيين ثي مصر »وسمعنا تي قوله 
Je‏ على الرزانة والجد eli ὥς,‏ الشباب Sy‏ قد D ο.‏ 
اليس dell!‏ من شهر ايار من العام الماني يتلوعلى شعبه رسالته AAA‏ 
وهي At‏ بالعاطفة »وتنفد Gal‏ وذلك على اترعودته من بلاد FEN‏ 
وانقطاعه عن μὰς‏ العلم لتولي عرنر بلاده خلفا لوالد» المرحى غؤاد الاول 
وك yl‏ نفوسنا قوله Gol Ju cle‏ العزيزة غادرتمصرمنذ سبعة 
أشهر »وكلي اطكتان على صحة المنغورله والدى »وقصدت οὐ) lgb‏ » 
البلاد الصديقة والامة العظيعة At‏ اختارها لي لاثلقي العلم في معاهد ها 
وأنتيل من موارد ها الاصول الحدينة udi‏ والديمقراطية »ولاتخذ من معرفة 
الاشخاس الاشیاه ومن تتيع تجارب الحياة وتصاريف الحوادث TAL iae‏ 
dad‏ وددت لو ان الله Ubi sul‏ 
وتیل ذلك «d Up‏ وعرف اغوائنا المسریون ولي عهد بهي الطلعة 


ips‏ الملك فاروق 
ohi‏ وشرو 0 بمناسية. تتويجه 
VAT AY ΤΗ Epor‏ 


Le Soul وآتیناه‎ 

یحتفل القطر المصرى الشقيق الیوم يبلرغ ملیکه المعظم " فاروق الاوّل * 
سن رشده_ الدستورة ۰ ومحطة الازاعة اللاسلكية في القدس guis‏ هذه 
الفرصة السميدة فتندم لجلالته ΤΕΕ‏ 
بان تنمم البلاد في حكنه بالسمادة Hebb,‏ والرقي Cub‏ 

ودعت مصر اليوم * مجلس الوصاية الموقر بعد ان اقام بالمهية الملفاة على 
عاتفه »بضعة عشر شهرا ٠وألقت‏ مقاليد أمورها ني يد الملت الشاب الذى gel‏ 
اليس ثاتية عشر عاما ο‏ من ce‏ السعيد المديد ٠‏ وثي جميع الحا* القطر 
الشقین, PO μμ‏ المحبوب ونت اليه الانظار تفيذر عطفا Med,‏ 
وبحت cia ου‏ «ودوت له الالف بالتمفيق ثي قامة البرلمان بوني 
كل دارم A]‏ موكبه الفخم ثبل ذلك اريمد * 

رتحت فية البرلمان (lle‏ شيخ مسر Lbs‏ وثف adl‏ "فارون DN‏ * 
pleut Wh pally‏ آن‌یحتم ترائين الامة السیذ ويحافظ gh‏ استقلال الوطن 
il‏ اراغیه nenne‏ لمعته γῶν gli shine‏ هذا ٠ ghal‏ 
كنا سمعته FUN‏ هذه البلاد والملابین gi‏ مسر Vr‏ في dj‏ 
ما يدل على الرزائة والجد afe,‏ الشييخ' ونم الشباب ركنا قد ὅς.‏ في 
اليس الثامن من شهر ايار من العا الماضي يتلوعلى Ελ ο ay wat‏ 
وهي تفيش بالعاطفة dise‏ بالعزم وذلاه على اثرعودته من يلاد FEN‏ 
«κιν‏ عن تلقي العام jo i‏ بلاده خلفا لوالد» المرحى NG‏ الاول 

رک آثر في نفوسنا قوله يربذاك dal SU‏ العزيزة فادرت‌سرمنذ سبعة 
آثیر Be‏ اطشتان على âme‏ المغفورله والدی »ونصدت lgb‏ لرتبته + 
البلاد الصديفة والامة العظيمة αν‏ اختارها GUYS‏ العلم في معاهدها 
وأنتيل من موارد ها الاصول السدينة للثقافة رالديراطية ولاتخذ من معرقة 
الاشخاس “LET‏ ومن تتبع تجارب الحياة وتساریف الحوادث iae‏ صالحة 
ind‏ وددت لو ان الله aud‏ أجلها 

وقبل ذلك عرفنا فيه يرف اخواننا ο‏ الطلعة 


. 


تحية الملك فاروق 
بمناسبة gi‏ 
Vary 7v ۹٩‏ 


وآتيناء الحكم Le‏ 

یحتفل القطر السری الشقیق اليوم iile‏ مليكه المعظم * فاروق GN‏ * 
سن رشده الدستورية ۰ ومحطة الازاعة اللاسلكية Qj‏ القدس Quá»‏ هذه 
الفرمة السميدة فتقدم DI‏ اطیب التباني بولشعبه الكريم خالدر التنیات 
بان تتعم البلاد في حكيه بالسمادة والطماتينة والرقي DU‏ 

ودعت مصر اليوم " مجلس الوصاية الموقر يعد ان اقام بالميمة الملقاة على 
عاتقه ٠بضعة‏ عشر شهرا »وألفت مقاليد آمورها في يد الملك الشاب الذی get‏ 
اليس dis‏ عشر عاما هجریا " من عمره السمید. المديد * وقي جمیع انحا* القطر 


الشقيق ماتجيت القلوب الى المليك المحبوب بورتت اليه الانظار تفینس‌عطفا واعجابا 


وبحت الاصوات bla‏ بحياته بودوت له ο‏ قامة البرلمان de‏ 
كل شارع اومیدان يمر به موکبه الفخم قبل ذلك اوبعد a‏ 
وتحت قبة البرلمان »آمام شين مسر ونوايها وتف اليم “فاروق T GN‏ 
pul‏ بالله العظيم gol‏ قوانين الامة المصربة leo‏ غلى استقلال الوطن 
Le,‏ اراضيه «ويعافظءطع- امه pill gli slim‏ هذا ghal‏ + 
كما cu‏ الالوف في هذه البلاد «الملايين في مصر ءوسمعنا في قوله 
ما يدل على الرزانة والجد وحكة الشيخ وض الشیاب يكنا قد سمعناه في 
P‏ الثامن من شیر ايار من العام الماضي یتلوعلی شمبه IL,‏ الملکیةالاولی 
وهي تفيض بالعاطفة »وتتقد بالعزم وذلك على اترعودته من بلاد FEN‏ 
وانقطاعه عن تلقي العلم ρὲ‏ عرض بلاده خلفا لوالده المرحوم فؤاد الاول 
وک آثر في نفوسنا وله یومذاك عالى أمتي العزيزة فاد رت‌مصرمنذ سبعة 
Si αἱ‏ اطشنان على صحة المغفورله والدی »وقصدت lgb‏ لرقيته ٠‏ 
البلاد الصديقة والامة العظية dl‏ اختارها لي BEY‏ العلم في مماهدها 
وأنتهل من موارد ها الاصول الحديئة للثفافة والديمقراطية «ولاتخذ من معرقة 
الاشخاس الاشیا* ومن تتبع تجارب الحياة وتصاريف الحوادث عدة صالحة 
ἕω‏ وددت لو ان الله آبعد أجلها 
وقبل ذلك Lie‏ نيه وعرف اخواننا المسریون ولي عهد بهي الطلعة 


- Yo 


محببا الى القلوب Ue‏ فيه قبل ذلك قتي قويم التشاة واسع الثقافة Lo s‏ 
جلالته نشأة اسلابية Jey iye‏ من الرباضة والفروسية سهما واقرا فهويحقظ 
القرآن اكريم وید أب على تلاوته mas‏ وتست بالدین الحنیف sity‏ واجباته 
ثم هويعرف لغات عدة يجيد اللغة العربية وبحظم قدرها سيعجببعظماه 
التاريح ايما اعجاب اما مثله الاعلی الذی يتملك «D‏ ویستولی على مشاعره 
فيتطلع bye‏ اليه ومع في أن یحذوحذوه فهو عبر الفارون الذی يسميه فخري PI‏ 

وان ملكا هذا مونع اعجابه Gade GI de liay‏ بأن یکون الملك الصالح 
mot uy‏ الخطاب كان يخن كل صباح الى ظاهر Ras!‏ بستتبل Ὁ οἱ)‏ 
lly‏ عن البجاهدين و ويستمر في ذلك الى الظهيرة شم يؤوب الى منزله 
μη‏ باذ “Le‏ البشير بانتصار السلمين غهرول اليه عمر يقول 
ast"‏ الله حدتني " فأجابه الرجل وهو لا يعرفه "هن الله المحره- العدو* 
مضا وسر يخب ممه »ریستخبره والرجل راكب ὧν‏ »وامیر الژینین سائرعلى ^ed‏ 
ge‏ دخل المديتة »فاذا الثاس بسلمون عليه وينادونه JU σμφ al”‏ 
عبر "لا عليك ياأخي * 

هذا ما حدث لفاروق المدينة اما ὦ pal)! GaU‏ خیم ذات یم على جواد» 
للئزهة μα‏ بطائفة من الصییان یلعبون في من وابتهاج ركان وتتئذ في العاشرة 
οὐὔ..‏ مرافقه οἱ‏ ینسح له الطريق فزجر الصبيان وفرقهم ٠‏ ولكن الامبر انكر ذلك © 
على مرافقه ونهاه عن اثيائه مرة اخرى وتال له " انهم οἷς»‏ مثلي "واذا كنت 
υἱ‏ أحب ان يقطع علي احد اونات تسليتي والعابي gle‏ لذلك لا احب ان 
تقطع العاب Wye‏ الصبيان ٠‏ أما الطريق «ὦ‏ متسع للجميع 

هذا هوالملك الديقراطي السعيد الذى تحتفل بصر pol‏ بتنمییه على العرش 
يعد ان اجلسته على عروش من قلوب رعبته المخلصة الوقية وقد Ge‏ لها ان تولیه ذلك 
الوفا* والولا* وقد رأت الخيرات تتوالی عليها في عهدء السعيد »من توقيع معاهدة 
الى الغاه امتيازات الى انضمام في عضوية ο‏ 

اقسم جلالة الملك الیو اليمين الدستورية lah‏ يؤدي فريضة الجمعة في صجد 
الرفاعي ویزور ضرح والدء المغفور له قؤاد الاول بعد الخد يستعرض الجيش 
JS‏ ذلك يجرى J‏ جو مشيع SIG‏ والبهجة مومحطة الاذاعة الفلسطينية تتشرف 
بالقيام بهذا النصيب من واجبها في هذه المناسية السعيدة وتقدم DU‏ المصربة 
ast‏ بأطيب التهاني Sigal,‏ 


wid! رشرده‎ oi 


-r. y لالسطلين‎ 


Lo غند‎ SUI واسم‎ A قبل ذلك فتي تيم‎ m 
یحفظ‎ pa) جلالته نشأة اسلامية عربية بونال من الرياغة والفروسية سسا وافرا‎ 
وید أب على تلارته ویجهه ويتمسك بالدین الحئیف ويؤدى واجباته‎ η 
ianen فدرها‎ ο تم هویعرف لغات عدة وجید اللغة‎ 
على مشاعره‎ ig ايما اعجاب اما مثله الاعلی الذی يشلك قابه‎ agli 
الذى يسمه فخرى الاسام‎ ΑΝ ue حذوه فهر‎ γόνα اليه وبطمع في أن‎ Lys gl 

ران ملكا هذا atout tiw‏ بهذا مثله aede GY‏ بأن یکون الملك الصالح 
نوی po!‏ بن الغطاب كأن یخن كل ce‏ الى خاهر Ὁ οἷον Je Rua‏ 
culos‏ عن السباهدین و يتس في ذلك ο‏ یوب الى منزله 
Li‏ هر كذلك ile‏ جا" البشير بانتصار المسلمين شهرول اليه عبر ينول 
apte‏ الله dT gear‏ الرجل وهو لا يعرفه "هن الله moped)‏ المدو* 
Lie‏ سر يغب معه +ويستخبره رالرجل راکب ناتنه pulse‏ المؤشين سائرعلى قدميه 
ge‏ دخل UE tiie uad!‏ بسلمزن عليه رينادونة JU Gehl pak”‏ 
عمر "لا عليك ياأخي * 

هذا ما حدث dul)‏ المدينة اما gg‏ التاهرة «ὦ‏ خر ذات يي على جواده 
للئزهة ph‏ بطائقة من المبيان يلعبون في مرب وابتهاج .ركان gii‏ العاشرة 
spb‏ مرافقه ان يقس له الطريق فزمر الصبيان وفرقهم ٠‏ ولكن الامير انكر ذلك 
على مرافقه oliy‏ عن اتياته je‏ اخری JU,‏ له " انهم ضبيان UV. glie‏ كنت 
υἱ‏ لا آحب ان يتطع علي احد اوقات تسليتي والمايي ού,‏ لذلك لا احب ان 
تقطع العاب هؤلا* السبيان Lie‏ الطريق ففیه متسع للجمیع 

عذا هوالملك الديغراطي السعيد الذى تحتفل مصر اليس بتنصيبه على العرش 
بعد ان اجلسته على عروش من تلوب رميته المخلسة الوفية وقد حق لها ان توليه ذلك 
الوفا" ον Ὕρι‏ رأت الخيرات نتوالى عليها في عهده السعيد »من توقيع معاهدة 
الى الها" امتيازات الى انضمام في عضوية الحصية 

اقسم جلالة الك gli‏ اليمين الدستورية e lb‏ الجمعة في سجد 
الرقاعي وزور ضري والده الستقور له νῷ‏ الأول am‏ الخد يستعرض الجیش 
JS‏ ذلك یجری في جو مشيع JI‏ والبهجة بومحطة الاذاعة الفلسطينية تتشرف 
Lad,‏ بهذا النصيب من واجبها في هذه المناسبة السعيدة وتفدم للامة المصرية 
الكريمة بأطيب التهاتی والتمتيات 


-FT o- y لالسطی‎ 


محبیا الى القلوب وعرفنا فيه قبل ذلك فتي ϱ‏ النشاة واسع SUN‏ خقد Lo‏ 
جلالته Js ye is‏ الرياضة τ...‏ 
القرآن الكريم clay‏ على تلاوته «mas‏ وتست بالدين الحتيف ويؤدى واجباته 
ثم هويعرف لغات عدة يجيد LUI‏ العربية ping‏ قدرها Menge‏ 
التاريع Lal‏ اعجاب اما ας‏ الاعلی الذى يتيلك « ويستولى على مشاعره 
فيتطلع دربا اليه eg‏ في أن يحذوحذوه فهو عبر الفارون الذى یسعیه فخرى الاسام 

وان ملكا هذا مونع ads. οί de liay aol‏ يأن يكون الطك الصالح 
mot uy‏ بن الخطاب كان يخن کل مبام الى ظاهر المدينة Ji‏ الرکبان 
ply‏ عن المجاهدين و وستر في ذلك الى الظميرة ὁ‏ یقوب الى «κο‏ 
being‏ هو كذلك ον‏ البشير بانتصار السلمين غهرول اليه عمر يقول 
* یاعد الله حدتني * فأبابه الرجل وهو Y‏ يعرفه “هن الله moggi‏ العدو * 
مضا وسر يخب معه ٠ويستخيره‏ والرجل راکب ناقته polos‏ المؤبنين سائرعلى aue‏ 
حتى دخل العدينة ءفاذ! الناس یسلمون عليه "n olig‏ 
عبر “لاعليك "AM‏ 

هذا ما حدت لفارون المدينة τοὺ LU‏ الفاهرة «Ὁ‏ خیم ذات ين على جواده 
χὰ dagli‏ بطائقة من العبیان يلعبون في س وابتهاج -وکان dit‏ العاشرة 
-فآراد مراققه أن يفسح له الطريق فزجر الصييان ps‏ ولکن الامير انكر ذلك 
على lus dile‏ عن lel‏ مرة اخرى JU,‏ له " انهم صبیان ¿Le‏ "واذا كنت 
آنا لا أحب ان یقطم علي احد اوفات تسليقي والعابي gli‏ لذلك لا احب ان 
تقطع العاب هؤلا* العبيان ٠‏ أما الطرین ففیه متس للجمیع 

هذا هوالملك الديطراطي السعيد الذی تحتفل مصر اليس بتنصیبه على الحرش 
بعد ان اجلسته على عروش من تلوب co‏ السخلمة الوفية وقد حق لها ان تولیه ذلك 
“Upi‏ والولا* cl, ais‏ الخیرات «ἀρ Glide She‏ السعيد ١من‏ توقيع معاهدة 
الى ων‏ امتيازات الى انضام في عضية العمية 

اقسم جلالة اللاك الیو اليمين الدستورية يندا يودي قربخة الجمعة في مسجد 
الرقامي ee‏ المنفور له ناد الأول وعد الخد يستعوض الجیش 
وکل ذلك یجری J‏ جو مشيع WIL‏ والبهجة وسحطة الا ام الفلسطينية تتشرف 
Lal‏ بهذا النصیب من Lael‏ في هذه العناسية السميدة وتقدم ADU‏ المصرية 
الكريعة bk‏ التهاتي والتعنیات 


- Y a wu 


محببا الى القلوب وبرننا فيه قبل ذلك فتي فوم النشأة واسع BUSI‏ نقد lu‏ 
جلالته نشأة اسلامية عربية بونال من الرياخة والغروسية سهما وافرا فسو یحفظ 
القرآن الکیم ويدأب على تلاوته ویجیده وتمسك بالدین الحنيف ويؤدى واجياته 
ثم هويعرف لفات عدة وجید اللغة العربية وبعظم قدرها عیعجب‌بحضا؟ 
التاريح ايما اعجاب اما مثله الاعلی الذی یتملت قلبه ويستولى على مشاعره 
فيتطلع دوما اليه Gy‏ في أن پحذو حذوه فيو عمر الفارون الذی یسمیه فخری الاسام 

وان ملكا هذا موضع اعبابه liay‏ له sde DI‏ بأن یکون الملك الصالح 
روف ان‌عمر بن الخطاب كان يخن كل سباح الى ظاهر المديئة يستقبل où‏ [ 
clas‏ عن المجاعدين € وستر في ذلك الى الظهيرة شم يؤوب الى منزله 
Li‏ هو کذلك باد Ἂς‏ اليشير بانتصار السلمين ἀν‏ اليه عمر يقول 
ap"‏ الله rae‏ غأجابه الرجل وهو لا يعرفه "هن الله “ἀρὰ!‏ العدو * 
مضا pty‏ يخب معه »وستخجر» والرجل راكب نافته »وامیر المؤمنين سائرعلى ed‏ 
ge‏ دخل al‏ »ناذا الناس يسلمون عليه پیتادونه qud pel‏ "فقال 
عمر “لاعليك ياأخي * 

هذا ما حدث لفارون المدينة اما قاروق القاهرة Ὁ‏ خرم ذات یم على جواده 
للئزهة غمر بطائقة من المییان يلعيون كي من cuu‏ ركان وقتئذ في العاشرة 
apb‏ مرافقه ان يفسح له الطريق فزجر الصبيان وفزقهم ٠‏ ولكن الامير انكر ذلك © 
على مرافقه ونهاه عن «Ἀρ‏ مرة اخري وقال له " انهم صبيان uh‏ "واذا كنت 
آنا لا أحب ان ينطع علي احد ارقات تسليتي والعابي gle‏ لذلك لا احب أن 
تقطع العاب tja‏ الصییان ٠‏ أما الطريق «Ὁ‏ متسع للجمیع 

هذا هوالملك الديفراطي السعيد الذى تحتفل مسر اليس بتنصيهه على العرش 
بعد ان اجلسته على عروش من قلوب وبیته المخلصة الوفية وقد je‏ لها ان تولیه ذلك 
الوفا* والولا* وقد el,‏ الخيرات She‏ عليها في sie‏ السعيد »من توقيع مماهدة 
الى الما" امتیازات الى انضام في عضوية العمية 

اقسم جلالة الملك اليى اليمين الدستويية lab‏ بؤدي فريضة الجمعة في سجد 
الرقامي ویزور ضريح والده المنقور له ον‏ الاول بعد الخد يستحرض الجيش 
وكل US‏ يجرى في جو مشيع SIL‏ والبهجة مومحطة الاذاعة الفلسعاينية تتشرف 
(Lady‏ بهذا التصيب من واجبها في هذه المناسية السعيدة وتقدم للامة المصرية 
lat bh 29‏ ,التمنيات 


انتي سعید Le‏ حيث la‏ محطة | لاذاعة الفلسطيتية بدعوتي ان انتتح الحفلة 
التي خممتیا ابتهاجا بمباشرة حضرة صاحب الجلالة مولای المعظم ارون الاوّل ملك 
مصر سلطته الدستوربة ٠‏ واني ان اقا امام المذياع هنا لاغتيط اشد الاتتباط لاني 
اعتبروتي متاطبا أهلى ويشيرتي οὐ‏ الروايط التي Coe‏ بين مسر وفلسطين عديدة 
لا تحص سوا* كانت اجتماعية اوافتهادية واخصیا رابطة illy JU‏ القسب 
أن المظاهرة التي تيدت pdt‏ في حقلة الاستقبال بالقنملية الملكية μα‏ وبا اقامه ۰ 
κῶν‏ من الاعالي من الزينات انباهرة على pie‏ ادليل pali‏ على ما تكنه - 
سكان فلسطين وشرق الارد ن على اختلاف مشاريهم piglio‏ من هيات رسعية وقیر 
رسمية من حب asl‏ واسنسات پسروة الاخا* والارئياط نسأل الله أن يزيد ها Lge‏ 
وتوئیفا وازا* هذا لا يسعني الا آن pal‏ من اعمان فلبي باسم مصر اجزل JM‏ 
للهيئات الرسمية ولعمى الدذين اشير تلت المواطف النبيلة واخ بالشکر محطة 
ial ὁ Ἡ‏ الفلسطينية على cde‏ الظاهرة الجميلة وارجو Ui‏ مبحانه وتعالى ان يمد فلسطين 
«μα‏ وسدد خطاعا الى gii‏ السبل لتتال ما تمبو agli‏ من رناهية bh,‏ بال 


ΕΠ 


انني سعيد حقا حيث تفضلت محطة ١‏ لاذاعة الفلسطينية بدعوتي ان افتتح الحفلة 
التي خصدتها ايتهاجا pile‏ حضرة ماحب الجلالة مولاى المعش فارون الال ملك 
مسر سلدلته الدستورية ۰ واني اذ اقف امام QUAE‏ هنا لاقتيط اشد الامتباط لاني 
gii‏ مخاطيا أهلى ويشبرتي فان الروابط التي تجيع هين ممر وفلسطين عديدة 
لا تحص سوا» كانت اجتماعية او اقتصادية واخصها رابطة الاب ورايطة النسب 
ان المظاهرة التي تبدت اليى في حفلة الاستفبال بالقنصلية الملكية المصرية وبا انامه 
αὐ‏ من الاهالي من الزينات الباهرة على محلاتهم لدليل واضح على «ον‏ تلوب 
سكان فلسطين وشرل الارد ن على اختلاف مشاريدم piling‏ من αν de‏ 
رسمية من حب اكيد واسقسات ἔρος‏ الاغا" والارتباط نسأل الله أن يزيد ها تكينا 
وتوئیقا Ὃν‏ هذا يسمتي الا أن اند من اصاق قلبي pole‏ مسر اجزل الشكر 
للهيثات الرسمية goals‏ الذين اظهرو تلك المواطف النبيلة d‏ بالشكر محطة 
الاذذاعة الفلسطينية على هذه الظاهرة الجعيلة وارموالله سبسانه وتمالی ان يمد فلسطين 
يمعونته ويسدد خطاها الى انوم السيل لتنال ما تصبر اليه من رقاهية ومتا" ال 
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Νο. οἵ télegram__ 


Service _ 


3 à ollo 

Instruction meo ۸ 
Orig. No. 2 Handed Ina ὁ سلم‎ 
Words 27 7 Tolo 


Tim ἊΝ . 
Recd. from 


ty Ki Received at 


fill 


O Pete ARE. 


λα IS) reer 


e -εὐῶ‏ وب کح 


[TE ) serva M ۰ عرياق‎ 
۱ 
ار مب‎ αὶ 


NN حبار‎ αμ 
POTE) dall Αρ 
قنصلية مصر حتفل بتتويج فاروف‎ 


القدس فى ۲۹ — لمراسل ui‏ ااص — احتفات polti all acil‏ 
ge ym‏ حضرة ο‏ الاك ناروق الاول وقد غصت دارها بوفود الپنگین 
من الساعة الحادية عشرة حتى الساعة الثانية عشرة والنصف قزارها poli‏ الدول 
الاجنبية ورجبل DELI‏ الدينية والوطنية وكبار موظي الحكومةوضباط ud sd‏ 
وقو اد الیش والعحافیون ووجباء البلاد . 
واقات القنصلية بعد الظهر din‏ شاي فاخرة وخلال ذلك ed‏ عدد کسید 
من pall‏ بین امام دار القنصلية وهتفوا عالیا LE‏ جلالة اللك ومصر وسم‌ادة 
c Jaca‏ وقي الساعة اس بعة والدقيقة الماشرة اذاع سعادته كلة شكر لمواطف. 
الشعب الفلسدأيني من محطة اذاغة القدس 
| توجه سعادته الى النادي الصري حيث اقبت الزيئات ولصبت اقواس 
النصر واطلقت السوار بخ النارية ؛ وكانت »وسبتی‌دار الايتام قشنف اذاف 
ally ‘a li |‏ الغفيرة المتممة امام دار انادي 
| بر نامجعر بي مناسبة تولية املك فا ر وق 
| 


ERE S‏ يبا خاصا عناسبة تولية جلالةاللك 
| فاروق الاول سلطته ء ابتداء بمزف السلام SU‏ المصري » ثم القى قنص ل مصر 
μμ ρα |‏ الفلسطينية AHL‏ اللك 
فاروق وعزف سد ذلك تعيد جلالته » dase‏ فاروق ملك القلوب 4 οὐ‏ 
الاستاذ حي اللبابيدي وتاحيته ثم قطمة موسيقية (افراحعا بدين) $us‏ 
uie |‏ للباك فاروق 

ارسل سناحة رئيس intl‏ العربيةالمليا الى كبر الامناهبالفاهرة البرقيةا 

عناسبة ge sd‏ حشرة صاحب الجلالة ملك مصر فاروق الاول ترفم الاجنة 
ΤΉ‏ 
القلبية بان يويد الله جلالته μέ;‏ عبده عهد خير ورفاهية وسمادة لجلالته و لشعبه 
„Kol‏ وللامة الصرية جماء 
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بمديئة القدس 


رق الاقادة 
رمم املف = 
ade‏ الرفقات 


(rs a ) rV VN تحرياق‎ 


الم 


, جلو س الملك فار وق فى فاسطين | 
القدس في .م GAS A) — da‏ هبح NEE ER‏ 
في الراديو plat‏ عظم ο ος‏ طبتبهجزء آمن ر اا 
cathy‏ القنصلية JE > à all‏ في دارها قي الد س التي غصت نجمپور 
كير من لین الفلسطينيين والاجاب واشتركت ال all‏ في الاح ال 
عو لية جلااة للك قزوق قاامت de‏ جيلة فيالادي الصري وانشيرت الصحق | 
ية اخبار مصر آمس والیوم في SU‏ | 


Seir iieri 


على عرش de y pan‏ تناول لارطبات قام 


clin‏ اراوس رئيس دير 


E‏ جيب شكري 


μμ 
صاحب‎ Ὦ αὶ Las μαι مبتین‎ ot! 
فاروق الاول عرش مدي‎ DU 


الجالية الاصرية bla‏ 


EE 

la Jes في دتل من اسیارات‎ ils 
ود افندي النادي والاسانفه نمب‎ 
شكري وود الیض‌وابراهيم دضل ال‎ 
وسلام‎ τοὶ al وقزمان حلي وحراجی‎ 
ΤΣΗ use οὐ تاج‎ 
ποσο) 
νο 
حب ال ملالة لللك قاروق الاول‎ PERS 


أبالقدس عناسبة ثولية 
| »عير وقد حضروا Agi de‏ 
ناما القنسلية بالقدس وقدموا epale‏ 
lal‏ الى صاحب النبافة ار الجليل الانباء 
#وقياس في دار wl A‏ باقدس التي 
كانت ilo‏ بالاعلام pall‏ بةوالانوار 
الكبربائية وقد BES BE PET‏ 
والتکرم لهم م حضروا Lita de‏ 
AI‏ آقامبا الثادي للصري بالقدس 

πλ] 


تيع من 
هنووم oes pile‏ من الله تسالی آن 
یکون عبد el‏ الحبوب de‏ عن واقبال 


due xl ἆλὰ-- 


μας 


ou ee I 


Κα της 
Bla اليوم حناة استقبال باهرة في دير الاقباط‎ EL Lal اقامت ال الة‎ 
تبني والولاء‎ va والاثوار الكبربائية تبادلوا‎ pall مزدانا بالاعلام‎ Fe 
علىء بش مدر و بعدتتاول الرطبات قام حضرة القمس‎ ALL NL 
U قوطمت با لتصفیق‎ ell الاقباط والقى کا‎ ys ارساتیوس ریس‎ 
SEN من‎ «κ΄ مرا را واعقبه مود افندي‌التادي بكلمة قيمه ثم ختمت المفله‎ 
Lapin ايع‎ παω. 3 

ud‏ ماحب ال جلالة الاول عرش مصر 

وارسات è alli‏ امس الى القدسوقدا من ابنائعا سقمودافندي 
النادي aes‏ السادة جي شكري .مود البیش . ابراهيم' فضل الله وقرمان 
ge‏ وحراجي إبراهيم وسلامه تاج الدين 
las‏ سعادة قتصل lazio; ás‏ حفاته ثم 
4 كلمات مناسبة وزاروا LE BL‏ الاقباط i‏ 


Wally el زاروآ النادي‎ 
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ουν 


وزارة انلارجية 


شان 
È CHITI‏ 
ΚΩ z^ ^‏ 
بمدينة القدس 
ریاد (nm = ( ar eV‏ 

sg, 
بلس‎ m 
الرهرام‎ d 


anis à 
القدس‎ à à pall حفلة القنصلية‎ | 
E العرب‎ ΣΕ Dye هلكانت‎ 
Mi dim حول ماادة‎ E je die على‎ 


الندن فا ۲۰ بوليو ‏ اراسل الاهرام | ونشرت جريدة « الدبلی falla‏ 
الخاس - esf‏ الى ١‏ الديلى تلفراف » مقالا رئيسيا الحت به على الستر 
مراسلها من مدينة القدس يص فاحتفال اورمسبي فور وزبر الستدسرات بلا 
القتصلية المرية è Ja‏ الك اروقسن | يتمجل الامور كثيرا فى جنيف Aye‏ 
| الرشد السیاسی ويقول ان هذه الحفلة الى ان الامر الهم هر ابتداء المرب واليهود 
| جسست زعا المرب والهرد التفقين | پزدادون تفكيرا d‏ ان ALU‏ والتعاون 
على احترام مصر ومحبة ملكها الشساب ما بيئهم قد یکونان افضل من مشروع 
الكريم . ΣΣ‏ پتحادلون مما پمردة النفسيم à‏ اجل ان هذا الشمور قد يكون 
i,‏ ج ث فى اقتراح مون " وقتبا وقد يضمحل وقد تماکسه المناصر 
SEDET a‏ 3 المنطرفة من الجانبین* ولکن لو نجح هلا 
يمقد حول مسيديرة . فالدوالر 
العربية مع LAL κῶν.‏ على كلك الشمور ينشا عنه امكان الحل الشکل 
تظبر ميلا اكثر الی هقد متسر AP‏ بطريقة افضل جدا من التقسيم الى 
صرف بشمل cultes‏ لملوك المرب من يجب الاعتراف بانه سياسة τω‏ | 
لجل تنسيق چهردهم فى خطة واحدة والحكمة تقفی بان بسلی هذا الانجاه 
dita‏ وهم بشمرون بان هذا الژتبر قد الجدید مجلا فى فلسطین لسله ينمو 
ينناب على الصمربة الرئيسية ve‏ ويزهر 2 8 
ابحر بعد ظهر امس من BASI‏ 
a‏ حضرة الاسناذ الدكتور محجوب لابت 
يرة الو دعی الى ذلك | فاصداباريسلحضور مزغرانحاد all)‏ 


Aen ke 


رم الاادة 
شالف اا 
عده الموفقات ا 


ELE 


0 


(vez 2 


ΕΓ 


κα» 

التحدث عن }5.5 المستديرة 
في حفلة القنصلية duale à poll‏ التتو E‏ 

لندن ‏ | كترت الصحف الانكليزة من النحدث ΣΕ‏ 
|وحل A‏ الفلسطينية مباشرء يدون κ) ο! Ἐν‏ 

ΣΟ‏ هن الروح 
الجديدة التى بدأت تسري في الاوساط إلسياسية فى فاسلین δώ‏ أن القتصلية 
à pal‏ اقامت حفلة عناسية تتوبج ملك par‏ حضرها عدد من زعاء المرب 
والیبود Sables À‏ ينهم عودة 

ثم جرى بحث في cl‏ هقد مور مائدة مستديرة ويفول لاراسل ان 
الاؤساط العربية موافقة io Jp Ua‏ هذا ار ¿El SI‏ ميلا الى عقد 
مؤعر هرد عام ضرم اون خن SLI‏ امرية جماء فوضم dll‏ لواجب| 
globe‏ لاستقبل . وم بشعرون بان هذا المؤتر lia‏ على الصعوة الرئيسية 
وهي عدم وجود من يرو على تزهم M‏ الاشتراك في موّعر ما τὰ‏ مستديرة 
في فاسطين الان 


بعس 


(re 


ne 


وفوف gli‏ فى القنضلية pal)‏ & 

ازدانت قنصاية all KLN‏ % اليوم بابعى de‏ لمناسية تتویج IUe‏ 
نار رق الاول » وفي للساعة الحادية عشرة قبل الظبر بدأ ορ!‏ یتوافدون وف 
pre‏ مرافق ااندوب السامي والسكرتير pal‏ ورئيس JUI ο) καὶ‏ قي عان 
وقاصل الدول ورئیس البلدية واعبات للدينة من وبين واجانب والرؤساء 
الروحيون وکار للوظتين وضباط ابش gie,‏ الميشات وااصارف والفرق 
التجارية والحامون والاطباءووفدمن JUL‏ ومندووالس-ن والشر كات البرقية 

وكان τω,‏ القنصل الاستساذ με‏ حامد بك yib gag‏ القتصلية بستنم 
وادبرت لارطبات على tl‏ كك أفيم «نصف حویجیع لاشروبات VAM‏ 
واهد سجل خاص سجات فيه ااه جيع الزاثرين وفى الساعة اطاءسة llam‏ 
O‏ حفلة شاي حضرها افر اد HU‏ للصربة SU,‏ 
ial‏ غص النادي spall‏ الذي كان مدال AN‏ والانوار SUI‏ 
اعا زاره Jail lee‏ وعرفت هذاك η"‏ الاسلاءية 


Ai الاسبم النارية فى‎ sil 


στη 
وللاقطار‎ Gili ο μυ 
العرية جما‎ 
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Bone 200 guantu nnd merbor of 
the Egyptian Community were pro- 
ont at tho  reovption μίνοι. by 
‘Tho Egyptian Community in. the gar- 
don of Spinnoy Restaurant yustere 


dny afternoon on the oonaxian of thu- 


coronation of King Farouk 1. Those 
Brent Ineludod Mr. E. Kelfhefouch, 
District Gommissfaner for tho North; 
Μεν 1 O, Rogers, Port Manager; und 
Haman Bey Shuler, Chnirman of the 
Haifa Munlolpal Commision; and 
many other Arab notüblen. "Ton wan 
served whioh wan followad. by. n firo 
works display. 
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oho ف‎ | 


CRT‏ ولیو - اراس الارام 
الخاض ‏ كانت الحفلات التى agi‏ 
القنصلية المصرية بالقدس الیرم احتفلا 
| بميد تولية De‏ املك فاروق فى BL‏ 
الابهة فحضر اركان الحكومة وقناصل 
| الدول الاجنبية والاعبانالى ذا Πρ‏ 
| لتقديم تهاتيهم وكان SESSI‏ محمد ae‏ 
بالترحيب 
وق }4-1 اقام النادى الصری حفلة 
باهرة اشتركتفيهالجالية المصريقومئات 
UR i‏ وكانت الموسيقى تصدح 


We الیوم رسم‎ Cesi ae 
.. الك فاررق ونبدة غن اريخ أحيانه‎ 
ونقلت محطة الاذاعة الفلطينية مدة‎ | 
قصول من برنامج الحفلات الصرية‎ | 
وارسل الحاج امین الحسینی مفتی‎ ٠ 
3 ES فلسطين برقية‎ | 


jl 


= شان‎ 
(ivi a ) a 
rye 4 تراق‎ 
pV oy" 


1. ¿sal 4 Lars] 
القدس‎ o ي ااهري‎ ul, 


انشيدس d‏ ۲۸ يريم dini‏ 
الاهرام الخاص ب زيئت lS‏ 
المصرية دارها الليلة بالانوار ۱ 
اجمل زبنة تلفت الانظار فى Ga‏ 
Ὃν‏ بتولية جلالة All‏ فاروق‌عرش 

* وصور التاج المصرى بالكهرباه 

ud 
دار انقنصلية‎ d وستقام صباح غد‎ 
ὑπ استقبال‎ iie 

وقد زین 'لنادى الصری واجهةداره 
فى باب الخليل بالكهرباء وكانثالجماهير 
التي قدمت لشاهدة الزيشات تهتف 
بحياة اللك فاروق i‏ 


Mel ther ita 
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في دارم جلالة الاك فاررق الاول blo.‏ وتؤليته زمام ملكه 
P SIE‏ من διὰ!‏ الوطنية بالأدلامالمر ية 
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بمديئة القدس 
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On the ocenslon of the coronation 

* ot King Farouk 1, the Egyptian com- 

munity in Haifa is giving a ten to 

motables and members of the Egyp- 

Uan colony at  Bplnney's Restaurant 
at 610 pan, today, 
۰ 


eee) 
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On the ovoaston of the Accomlon 
to the Throne of Hin Majesty, King 
Farouk 1, n. reception wilt he hold at 
the Royal Egyptnn. Comminte im 

tune oft July 20, 1687, from: 44. 
to 18 pm. for the Olivia), Dipe 
lomatle nad Religious Authorition 
nd Foreign Notation A tou-paely 
will bê held: at 5 Jens. tor tho Wy 
Uan Colony. n. Palogtino and Manos 
Jordan. à 
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gay" 


| في فاسطين 
القدس فى ۲٢‏ يوليو ‏ لمراس ل الاهرام 
الخاص - اتخلت القنصلية المصرية فى 
القدس التدابير لاقامة حفلة استقبال 
كبرى يوم الجمعة احتفلا بتولية جلالة 9 
الك فاروق عرش مصر وقد وزعالاستاذ 
محمد حامد القتصل برئامج الحفلة 
| | على تناصل الدول الاجنبية والاعيسان 
ورجال الدين والهيئات الوطنية 
ویستمد النادى الصری لاقامة حفلة 
کبری فى هذه المناسبة .وقد قامتكشافة 
| النادى الليلة بحفلة تمرينية ف Ball‏ 
فاجتمع نحو .1 کشافا مصربا وطافوا U‏ 
الدينة بحملون PSI‏ وزين SU‏ 
شرفاته بلاعلام الصرية 
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Sa Yea 
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du‏ :— سس 
eut «ΜΗ‏ 
DVS‏ 
iu‏ القدس 
ry 24 dux‏ ) = 
ΝΑ‏ — 
mu‏ 
دد الرقات sui‏ 


PESO وتویج الاك‎ à pall القنصلية‎ 
اتبرز دارها في‎ ο) امداد ممدادت‎ το πλ. 
| Albo JA وسنکون في‎ de sel فاروق‎ IU De توبج‎ die بوم‎ 
Ἐν اک‎ οἱ δν 


πο 


(re 


ES ο 
ke ) «t & Vetus 
pedo 


Y 
القلدس‎ Ga pall احتفال الةنصلية‎ 
الاك‎ eu فاروق‎ AN جلالة‎ d» 
pill er اروق الاول ملك‎ ων عباشرة‎ Vell 
μι زمام ملك السعيدستقيم‎ a 
۱٩۳۷ Ge Σο اوشرق الاددن بالقدس حال‎ 


m OM c par Jail ويستقبل سعادة‎ 
وصق صباحا‎ ٠١ إلى‎ ٠١ من الساهة‎ 


هرات رژساء ائات i)‏ وحضرات Joli‏ الدول Apis‏ 
at‏ ارو 


adea‏ وشرق الاددن وبند ذلك تنام Din‏ شاي on pall‏ بدار القن 


النادي pall‏ ي بالقدس 
dis‏ مبايعة الماك فاروق 


μα,‏ فاروق الأول عرش الماكة 


à all‏ بوم ۲۹ age‏ الجاري nen] Ji‏ النادي الهبري 
بالقدس فى ذلك اليوم daal‏ من lA‏ السابمة مساء e‏ الماحة alas Feb‏ 


pae‏ أت این dall ly‏ المي 


Me Ihe kept 


or: 


Ay 


قنصلية مصر و تتوبج All‏ فاروق 
AAN‏ 

Ahi عباشرة حضرة صاحب الجلالة فاروق الاول ملك مصر المظم‎ ala! 
الدستورية وتولیه زمام ملکه السعید ستقیم القنصلية اللكية المصرية لفلسطين.‎ 
GAL وز‎ YS وشرق الاردن بالقدس حفلة استقبال يوم ایس‎ 

ویستقبل القنصل حضرات البنثين كا يلي : 

من الساعة ١١‏ الى الساعة ۱۲ وئصف صباحا 

حضرات رؤساء الميئات الرسميةوحضراتقناصل الدول وحضرات الرؤساء 
اروحانيين وحضرات SLEW‏ غير καὶ!‏ ین . 

من الساعة الخامسة بعد الظهر حضرات اعضاء ο à pal ALI‏ 
إشرق الاردن وبمد ذلك تقام حفلة شاي للمعريين بدار القتصلية 
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ROYAL CONSULATE OF 08 
JERUSALEM 
FOR PALESTINE & TRANSJORDAN 


ed 
αἱ ost 


سل ردن و [MAT‏ 


| E) 


Antiquities Dept. ὦ 


The Attorney Government of Palestine و‎ Jerus. 
The Inspee! Der of Police & Prisons ,Jeruse 
The Chief Justice , Courts 2. Jerusalem, 

The District peat E aderus, ah 

The Postmaster General , General Post Office ,Jorus. 

The Treasurer 


" 

» . 

4 Agriculture and epit derus. 
e 

0 


Director , Land, PRES a, Joras ” 
pill, ’oomméing British Troops , Jeruss 
Reyal Air Force Commander ا‎ A 
πχ Tweedy , Press Officer, 


set Assistant Chief Seite, 
3 as Aman è À 


The President ,alostine Zionist Mrecutive ssoruss 
The Editor, Palestino Post , Jeruss 


Newspaper 
me hon, President. Chamber of Commerce ¿seras 
The Mnager , Anglo=Palestine Bank , q. 


رئيس الغيزفة الفجارية Regul‏ ملقد س 
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Over globo re) ۱۹۳ ست‎ vana dhe 


انه بمناسبة مباشرة حضرة صاحب‌الجلالة فاروق IN‏ ملث مصر المعظم سلعته 
الد ستورية وتوليه زمام μμ ο‏ الملكية المصرية طين 
وشرق الارد ن حفلة استقبال بد ارها يالقد س في یوم الخميس ۲٩‏ يوليية سنة ۱۳۷ 

ويستقبل القنصل ايند ا* من الساعة الحادية عشرة صباحا الى السافة dia ٠١‏ 
حضرات ‘Ly‏ الهيئات الرسمية بفلسطين وشرق الاردان 

* قناصل الد ول الاجثبية 

ὍΝ "‏ الروحاتيين 

* الاعيان اله“ غير المصربين 
فأتشرف باحاطة علما di‏ 


i diodi QU تلو الول‎ ab 


ΠΩ b d i 


عبد الرحمن يك ك التجاي عضو المجلس الاسلامي الاعلی 
راغب بك النشاشيبي رئیسحزب الد فاع 


9 


بشان: 


(rere جماد اول‎ I) ۱۹۳ ۷2 ۷/۲۸ ghe 


| حضرة صاحب السعادة الژمیل المحخرم Jai‏ السلکة العرافية 
| پالقد س 
ο M‏ بمناسبة مباشرة حضرة صاحب الجلالة مولاى المعظلم 


| 
| 
| فارون الاوّل ملك κα‏ سلطته الد ستورية وئولبه Sle ἐν‏ السمید سیرفع العلم dali‏ 
| 
| 


على دار القتصلية الملكية المصرية بالفد س بس الخميس ۲٩‏ بولية الجاری ۰ وستقام حفلة 
2 صباحا الى الساعة ۱۲ ونصف 
μοῦ |‏ باحاطة Lede ¡Solas‏ یذ لك 


استقبال رسمية من BLU‏ الحادية 


» فائق الاحترام‎ Je سعادتكم‎ ba, 


gal 


A 
ke 
> EM 
Gr & ) ۱۹۳ û. dle 
EVA 
ETT 


| 
| 
| ايتياجا ἐρίῳ,‏ حضرة صاحب الجلالة ناروق IN‏ ملك مصر المعتام حقوقه 
| 
| الدستورية وتولیه زمام طلكه السعبد pi‏ القتصلية الملكية المصرية لفلسطین وشرق 
ol‏ بالقد س de‏ استقيال يوم الخميس 19 يولية ۱٩۳۷ iL‏ 3 [ 
وبستقبل القتصل حضرات المهتتين كنا gl‏ 
| الساعة ۱۱ الى الساعة ۱۲ وتصف صباحا 
حضرات رؤسا* الهیثات الرسية وحضرات قناصل الد ول وحضرات الرؤسا" الروحانیسسن 
وحضرات الاعیان غير المصربين 
من الساعة الخاسة بعد الظهر حضرات اعضا* الجالية المصرية المقیمین بفلسطييل 
ودرف الاردن وبعد ذلك ثقام die‏ شاى للمصربين بد ار القتصلية 


ملحو 


هذا النشر للاحاطة etes,‏ ديكات الرسبية والقنصلية wl,‏ 


الرجا نشر هذا ولحضرتكم الشكر 


ROYAL CONSULATE OF EGYPT 
JERUSALEM 
FOR PALESTINE & TRANSIORDAN 


198 مه 


Liste des autorités Rellgieuses , 


Autorités Musulmanes + 


SEE: Le Grapd Mufti de Jérusalem ٠ 


Autorités Catholiqu 


Son Ex. Mgr. Barlassina , Patriarche Latin de Jérusalem + 

Son Ex, Mgr. Testa , Délégué Apostolique + 

Son Ex. Mgr. Fellinger , Ev8que Latin de Jérusalem + 

Mgr. L'Exarque Athanas Moughabghab Vicaire Patriarcal Général 
des Greca Catholiques 

Révérendissime Père Custode dee Terre Sainte ۰ 

Révérendissime Père Superieur Général des Salesiens , 

Révérend Père Prieur des Dominicains ٠ 


Autorités Schismatiques + 


Son Mgr. Le Patriarche Grec , 
Son Mgr. Le Patriarche arménien + 
Son Mgr. L'Evêque Copter rg 
Son Mgr. L'Evêque Syrien ٠ 

Gon Mgr. L'Evêque Abyssin ٠ 


Autorités Protestantes ο 


Son EX» Mgr. l'Evêque Anglican 


Autoritós Jui 


Son Ex. Le Rabbin Meyer 


Me MST 


سپس سس 
MENT OF PALE‏ ۳ 


ΠΠ 
EN ii rice or THE BRITISH RESIDENT 


TRANS-JORDAN 


{ΠῚ 


^S 0 الال‎ 7 | 


LUE 


no. —5649, Amman 28th, JULY, . le- 


sir, 


I inve the honour to acknowledge 
the receipt of your letter 40,1293 of tle 25th 


of July, 1937, announcing a reception on the 
occasion of the accession to the Throne of King 
Farouk lst. 

I regret that pressure of work 
will preclude my presence at tie reception and 


I hope that you will accept this expression 


eee — ی‎ HN 


of my congratulations. 


ACTING BRITISH RESIDENT. 
? 


The Consul for Egypt, r 
The Egyptian Consulate, | y 
JERUSALEL + Ÿ 


I bave the honour to be, 
e Sir, 
Your obedient servant, 


2 2 SRA 
NH ع‎ iur δει, 


"LL 7 


OY 
y ed BYYAS ۰۱/۲۰ / الرقم/‎ 


حضرة صاحب السعاد ة تتصل المملكة المصرية المحترم 
القدس 


لعناسبة مباشرة حضسرة صاحب الجلالة فاروق الاول ملك مصر 
سلطته الد ستورية وتولیه زمام الملك ο‏ بحمل pbs‏ 
اجلالي واحترايي لجلالته باس حكومة صاحب السمو أمير شرق ο‏ 
gl‏ الصاد قسة بان بطیل المولی je‏ وجل بقاء جلالته ὁ olo‏ 
عبد حكمه السميد عبد خیرورفاه لمملگته ٠‏ 
وتفضلوا ياصاحب السعادة بقبول EU‏ احفرايي ۱ 
Las, lavv/v/vv 3‏ 


3 


E 


JÅ 


Z 26 luglio 4977 


PANE Suila GAZA Ca 


ο de ον 
ων κάν εμέ, tale 


partendo domani per la Siria, vede con 
dispiacere che non gli sarà possibile 
di aderire al gentile invito per il gior- 


no 29 p.v. ed esprime urn più 
) 


devoti auguri per la prosperità di Sua 


Maestá. Cordiali saluti. 


Amman, 
Trans - Jordan, 


ο SAxg b Mauk ym fa mitali 
li a ruplin on 29€ ضار‎ 193) οι 
dman of lla accemn 4 tu Lam σ 
Hi hajub Juy Farah E. 


al 
Say mael Her Hal Jada de Lan ad e 
bi a Aaa t. 
Sa 


Ya #4 c ont serwach 


254. 1937 Lifan u I 


N‏ ل 


riven à ms, 
iz UE a EF 
Sa eu A! γέ» ۵ سین سار‎ 


PN (ano Doi A | بع‎ 

Moi eu DU eil 

HA pls Avi ol 222122) σι vad! 
DU pria 


d een YANG 
ο عاض می وہ ما‎ pel pied po ve 
e 
بسن وگ‎ 


LA 
ice: 
σοί اه‎ ορ 
بدعوة حضرتكم‎ ie gall πω 
تتو ج حضرةصاحب‎ s ii ضور حفلة الشاى‎ 
o الجلالة فاروق الاول لك مصر وذلك في يوم‎ 
Ay م محلات‎ or LN ۱۹۳۷ وليو سنة‎ ۲۹ 


PED 
dz 


pall GNI se 
= 
ES الاحتفال عناسبة‎ Eb, 
AO ماب ال فاررق‎ 


۳۷-۷-۲۹ αμ τη 
: على الوجه الا‎ 


e التابعه‎ DA استعراض عام‎ (v) 

(v)‏ العاب مصريه تفه يقوم با بمض افراد جايه pall‏ به 

antl Cale — (v)‏ بدار امه 

0( — حفلة الشای للدعون بتذاكر شخصيه عحلات سبی 

)0( اجتاع se‏ م افراد الجاليه لماع خطاب حضرة صاحب الجلالة 
الملك الوجه لشعبه بواسطة الاثير حوالي الساعه م . 


«MU ϱ) ES 
تتخلل الحفلة قطع موسيقيه من موسیقی مدرسة الاستاذ السباعي‎ εξ. 
Le 


HUE 


AP» y 


en, 2 AIN 
یلها‎ ρα 

" 9 7 Du, i Un 
wer. eo ۳ 
e Baty ed, yz AU 
EN a. 1 


δ» 


m 


GOVERNMENT OF PALESTINE 


DIRECTOR OF LAND REGISTRATION, 
JERUSALEM. 


29 JULY,1957 


Sir, 


I have the honour 


the receipt of your let 


July, 1937 and to say that I grater 


accept the honour of the invitation to the 


reception on the 29th of July. 


I have the honour to be, 
Sir, 


Your obedient servant, 


( 


ACTING DIRECTOR OF LAND 


EGYPT 


Headquarters, 
Royal Air Force, 
Palestine ۸ Trans-Jordan, 
Jerusalen. 


27th July, 1987. 


Sir, 


I have the honour to refer to your 
letter 1271 of the 25th instent and to thank 
you for the kind invitation to the reception 
at the Royal Consulate of Egypt on the 29th 
July, 1987. 


Wing Commander D.F. Stevenson, 
D.9.0,, O.B.E., Μ.Ο. will be representing 
Air Commodore R.M. HILL, M.O., و۸۰۰۵‎ 
Air Officer Oommanding, Royal Air Force in 


Palestine and Trans-Jordan. 


I have the honour to be, 
Sir, 


Your obedient servant, 


N WS 7 Jeorgi 


7 Air Commodore, 

Air Officer Commanding, 
Royal Air Force, 

Palestine and Trans-Jordan. 


The Consul for Egypt. Y 
e\ 


In repl 
to File 


please refer 


AMERICAN CONSULATE GENERAL 
JERUSALEM, PALESTINE. 


July 28, 1937 


Sir and dear Colleague: 


I have the honor to acknowledge receipt 


of your letter (No. 1222) of July 25, 1087 
informing me that on the occasion of the 
Accession to the Throne of His Majanty 
Xing Parouk I, on July 29, your national 
flag will be flown, nnd an official rocop- 
tton will be held on that morning between 


11 and 1 


50 pame 
The Consulate General extends ita 
felicitations and will also fly its national 

flag on that day in honor of the occasion, 
Accept, Sir and desr Colleague, the re- 


newed assurance of my highest consideration. 


ο‏ ا 
a‏ 
AN V"‏ 


M. Hamed, Esquire 
Royal Egyptian Consul, 


Jerusalem, Palestine. 


KONSULAT GENERALNY 
RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ Jérusaiem, le 26 Juillet 1937 
W JEROZOLIMIE 


Prez 684/PL/46 


Monsieur le Consul et Cher Collegue, 


J'ai l'honneur d'accuser reception de 
votre lettre du 25 courent No I227 par laquelle vous 
voulez bien m'informer que le 29 courent a l'occasion 
de 1'Avenement au Trone de Sa Majesté le Roi Farouk 
I-er le pavillon national sera arbore a voire Consulei 
et de vous faire savoir que le drapeau polonais sera 
arboré a la meme occasion. 

Veuillez agréer, Monsieur le Consul et Cher 
Collegue, l'assurance de ma considération la plus 


e distinguée. 


c 
/Witold Hulenick: 
Consul Général de Pologne 


Monsieur le Consul d'Egypte /لال‎ / 


Jerusalem 


Det Pl = pei 


d 


2 me de da Aplica de Te 


Haifa,le 28 juillet 1937 


No,58 
Monsieur le Consul et Cher Collegue: 


J'ai l'honneur d'acouser reception de votre 
honorée du 25 courant,par laquelle vous avez bien 
voulu m'informer que le 29 courant,à l'occasion 
de l'Avènement au Trône de Sa Majesté le Roi Farouk 
ler,votre Auguste Souverain,le pavillon national sera 
arboré sur votre Consulat. 

En vous remerciant de cette aimable communi- 
cation, je tiens à vous assurer que ce Consulat ne 
manquera pas de s'assooier A cette solennitd en fai- 
sant arborer ses oouleurs national le dit jour. 

Veuillez agréer, Monsieur le Consul,et Cher 
Collégue,les assurances de ma consideration très 


distinguée. 


ἐν / ۲ / μ᾽ 3 - 
Roberto Namer pt —— 


Consul de Cuba 


Monsieur le Consul d'Egypte 
Jerusalem = 


zs‏ — القرس 


THE ARAB CHAMBER OF COMMERCE 


JERUSALEM 
٩۱۰ Στη غارة بدور‎ 
Eines ca د ی‎ ας شارع جولیان‎ 
تموز ستة ۱۹۳۷ اور ای‎ ۲٩ sa 
كبيسا‎ xum 
nerenence ۹۱۱-۳۰» up, 


يتشرف مجلسادارة الغرفة التجارية العربية في 
القد سان يرجو من سعاد تكر»بمناسبة مباشرة حضرة 
صاحب الجلالة فاروق الاول ملك مصر الشاب المعظم 
سلطته الد ستورية وتوليه زمام Sh‏ السعيد » ان تنوبوا عنه 
في رفع تهانيه القلبية اته الخالصة الى الاعتاب الملكية 
داعية لصاحب الجلالة الملك الشاب المحبوبعهدا سعيدا 
لجلالته وللبلاد المصرية الشقيقه ٠‏ 

وتفضلوا يا صاحب السعاد ة بقبول وافر الاحترام + 


& 


CONSULAT GÉNÉRAL DE BULGARIE 


EN PALESTINE 
— Tel-Aviv, le 28 Juillet 1937 


OG عع‎ ۵۵-33 


Monsieur le Consul Royal, 


J'ai l'honneur d'accuser réception 
de votre lettre No 1237 du 25 courant,par laquelle vous avez 
bien voulu m'informer qu'à l'occasion de l'Avenement au Tróre 
de Sa Majesté le Roi Farouk ler, votre Auguste Souverain, le 
pavillon sera arboré sur votre Consulat le 29 Juillet courart. 


Vous formant mes meilleurs voeux, 
je m'empresse de vous informer que le Consulat Général de 
Bulgarie s'assooiera È cette solennité en hissant ses Coulee 
res Nationales ἃ la date susmentionnée. 


Quant à la réception officielle qui 
aura lieu le même jour, j'ai l'honneur de porter è votre con 
naissance que Mr. le Consul Général de Bulgarie est, em ce 
moment, absent du Pays, et que, par conséquence, à mon grand 
regret, il ne pourra pas vous prósenter, personnellement, ses 
félicitations à cette heureuse occasion. 


Veuillez agréer, Monsieur le Consul 
l'assurance de ma meilleure considération. 


p. LE CONSUL GENERAL DE BULGARIE 
Le a ( 


Monsieur le Consul d'EGYPTE 
Jerusalem. 


RONGNLASO DE BOLIVIA Repüblica de Bolivia 
JAFA (PALESTINA) 


Jofa, el 21 jnitiet, 193 
wo, 66/38/37/7 


esté le Roi d'Egypte. 


Avenement su Trone de sa‏ روجهم 


Monsieur e Consul, 
En réponse 4 votre lettre ۶ 

en date du 25 de ce mola, J'ai L'honneur de vous faire 

savoir que le Drapeau ational de Bolivie sera arboré 


Jeudi le 29 juillet, & L'océ 


sur mon Consul 


4 le ROL TAROUX 


de ltavenement au Trone 


Jo vous prie de vouloir bien accepter 
en cette heureuse occurrence, más fíltoitations les plus 


sinceres. 


Youlllez agréer, Monsieur le Consul, 


l'assurance de 


DE ۰ 


Monsieur le Consul Royal d'Zeypte em 


Terusalom. 


DEUTSCHES GENERALKONSULAT Jérusalem, le 27 juillet 1957. 


Nr. Egy. 176/57 


Monsieur le Consul et Cher Colibgue, 


J'ai l'honneur d'accuser réception de votre lettre No.1226 
en date du 25 de ce mois, par laquelle vous avez bien m' informer 
que le 29 juillet, à l'occasion de l'Avènement au Tröne de Sa Ma- 
jesté le Roi Farouk Ier le Consulat Royal d'Egypte arborera son 
pavillon. 

Heureux de s'associer à cette solemnité ce Consulat Général 
hissers son drapeau. 

Veuillez agréer, Monsieur le Consul et Cher Collègue, l'assu- 


rance de ma Considération trbs distinguée. 


Monsieur 
le Consul Royal d'Egypte, 


Jérusalem. 


PA 


CONSULATE OF FINLAND 


maw le 97 Juillet μοι 


Monsieur le Consul et Cher Collègue, 


J'ai l'honneur d'accuser réception de votre honorée 
du 26 courant, par laquelle vous voulez bien n'informer qu'à l'oc- 
casion de l'Avbnement au Trône de Sa Majesté lo Roi Ferouk ler, 
e. votre Augste Souverain, le pavillon national sera arboré à votre 
Consulat le 99 Juillet. Je regrette infiniment de ne pouvoir 
assister È la réception officielle qui aura lieu À votre Consulat 
le même jour, ayant malheureusement déjà pris des engagemente 
antérieurs. 

Je forme È cette heureuse occasion des voeux sincères 


pour la paix et la prospérité de votre Pays ot vous prie d'agréer, 


Monsieur le Consul, l'assurance de ma très haute considération. 


L. Rabinovite 
AN MAS ? Consul de #iniende 


Monsieur le Consul A'Egypte, 
Jerusalem. 


ROYAL YUGOSLAV CONSULATE 


for Palestine 


OFFICE: 26, ROTSHID BLD. TEL. 418 
RESIDENCE: 


me. No, 221082/37 


^ 4, HESS ST. TEL 3790 


Tel-Aviv. le 26 Juillet 1937. 


Monsieur le Con: 


Jérusalen 


Monsieur le Consul 


J'ai l'hor 


reception de votre 


uelle vow avez bien 


voulu mtinformer qu let à Ltosenston 


de l'Ardnomont cu Tróno de Βα 


oat le Hoi Parouk ler 


le pavillon nationn! nera arbor sur votre Consulat. 


Jon 


ros: 


» de vow présenter mes félict- 
tations ἃ cette occanion et de vous infornor que le 
pavillon national Yougoslave seri également arboré 


ce jour. 


Veuillez ngré 


tance de nc 


CONSULAT ROYAL 
Des 
PAYS-BAS 


le 27 Juillet 1537 


عو 


Monsieur le Consul et Cher Collegue, 


J'ai l'honneur d'accuser reception de votre lettre 
du 25 courant, par laqueèle vous m'annonoez que le 29 prochain, 
votre Consulat arborera son pavillon a l'occasion de l'Aveme- 
ment au Trone de S.M.le Roi Farouk I, 

En vous felicitant de cet heureux evenement, je 
m'empresse de vous assurer que mon Consulat y prendra pat 
en hissant son drapeau ce jour la, 

Veuillez agreer, Monsieur le Consul et cher Collemg 


l'assurance de ma consideration la plus distinguee, 


Le Cong)l General des Pays-Bs 


Monsieur le Consul d'Egypte 
a 


Jerusalem, 


C PALESTINE POSTS TELEGRAPES & TELEPHONES E 
[ 7 
rig. No À 
Words _ 


7 es 
scd. from! lp 


Re 
te 


To 


No. of telegram. 


Service ERE 
Instructi em vom 
Handed in at bene egre 


SO er .. كوت‎ ον 


Received at 


TSO Pede AVIV A P. 


set hs 


C. PALESTINE POSTS TELEGRAPES & TELEPHONES 


No. of telegram, 


231° 


Service, 
Instructions. 
Handed in at 
Timer 49» 


Received at 


E PALESTINE POSTS TELEGRAPES € TELEPHONES n. PM 


jl 
Νο. of telegram = 


Instructions 
-| Handed in at 


$3 -- > ut 


Ὅρος ρω Pade AVIV A P. 


C. PALESTINE POSTS TELEGRAPES € TELEPHONES | == 


No. of telegram__ —— 


ο 9 Εν ς 

Instructions. 
rig. No. = — Handed in at 77 νν 
Wods / 7 
Recd. from 


PALESTINE POSTS, TELHGRAPHS & TELEPHONES. نسم‎ 
دائرة البريد والبرق والتلفون في نلسطين‎ 
πο nprson en 


i 6 N 295685 * 


44 


Telegram No. Ÿ AAN رقم‎ 
pon seo 
Received the sum of 2. Mis PES 
an مل‎ [I 
Address of telegram- ων 


r pren piro 
QN Sipnatarglof accepting eller 
στ -- 


PALESTINE POSTS, TELEGRAPHS AND TELEPHONES. Sa pelo 
[γεν No. (RÎ MINIS Sw DDT mag WAT اتود‎ idos دائرة البريد والبرق‎ Number 
Original No, FOREIGN TELEGRAMS AND RADIOTELEGRAMS ONLY Ts 
ida + cu messes em pan pind momie Le المارجية والبرقبات الاسلكية‎ BE SUN 
9 | 1 Cove Rue Handed in | Words Charge 
pss Time Date È 
| | mis | To | 
| | | 57 
Office of Origin udis 
* Route and Service Instructions. ADDRESS 9 
صاحب الممالي كيير الامناء مسر‎ nanang 


— pel oblio ٠| جلالته‎ ΜΒ مستبشرة مدذ‎ | 


on 
mi لمتبات‎ "ptg cab ων afi) ehe | - i 


μα‏ الى ...الله....... ان یحفظه ‏ ذ خرا et‏ سر 
القتسل 
mr‏ 
Cesa 3 TER‏ 
هذا 5{ رقيات المادية وا اسريمة ولیس للهرقبات الغير السريعة او التحريرية = route selected. Thi Ἴσον ‘be used for ordinary and. ον‏ 
mol for deferred. and letter telegrams, moss map mb hae menm mn mone vay‏ 


E AXN/ Yes 


uns mem 


This Telegram shall be forwarded in all respects in accordance with the provisions of the Regulations with reference to Foreign Telegrams 
made pursuant to the Post Office Ordinance No. 20 of 1930, and the provisions of such Regulations $ shall be deemed to be binding not only 
between the Sender and the Postmaster-General but between the Sender and any Telegraph Company or Government by whom this Telegram is 
or would in the ordinary course of the Telegraphic Service be forwarded. 

# The substance of these Regulations will be found in the Post Office Quid. x 


Ῥ Te N e 

ترسل هذه البرقية طلقا" لصوس قانون البرقيات الحارجية امندرجة في فانون البريد رقم ۲۰ لسنة ۱٩۳۰‏ ونصوس هذا ds 8 OYUN‏ لیس على الرسل وعدي 
aca]‏ العام فقط بل على JAA‏ واي شركة برقبات او a‏ البرقية ly‏ 

$ نوجد خلاصة هذه القوانين في دايل البريد, 


Win 
sers § don mapan be ewan 10008 20 so wem npn کف‎ puis ام کم‎ mini pan mupnó nena awanan baa ín wn nahen 


Them qa nel mn w ann عصرم‎ moni m ze mero w ws man ba wm pa ΚΝ suem s be Yan ism nem pa py cos 
nem we be 


wen qos ah see bb mp ἘΠ $ 


I request that the telegram overleaf may be forwarded subject to the condition printed above by which 1 agree to be bound. 
اطلب ارسال البرقية المبينة على ظبره إعقتضى الشرط امار ذكره والذي او افق ان أكون‎ 


ye rigo senem wenn كما‎ ban mmu mes anna noen cwm nahen ryan um 


mann $a ap maon ۷ w 


ΗΘ ES E MET اسم المرسل وا‎ 
Jon e inem den 
e 


(not to be telegraphed) (i (لابرسلا كجزء من‎ (raten p med ws) 


۱ جمادی الاولی ۱۳۰7 
٩‏ موز ۱٩۳۷‏ 


"T 


حضرة صاحب السعاد ‏ قنصل المملكة المصرهة 
في القد س المحنرم 
السلام عليكم ورحمة الله وبرگانه ٠‏ ومد PB‏ 
ابتهجت كما ابتهج عرب فلسطین جمیما Lay)‏ 
حضرة صاحب ( الجلالة البلك ) الممظم ناروقالاول 
أيد ٠‏ الله على عرش‌مصرني هذ | الد ور الذي JU‏ 
به مصر العزيزة استقلالها νο‏ بعد جهاد ها 
الطویل وتضحینادها III‏ جمل الله عد 
جلالده عهد يمن fs‏ وسماد: للقطر الشقیق “al‏ 
وكم كان اسفي عظيما لحيلولة بعض الموانع الاضطرارية 
دون تشرفي بحضور الحفلة التي اتمتموها بد ارالقنصلية 
licel‏ بتنويج جلالته واعنلائه اريكة المرش؛ فیسر 
ان ذلك لايحول دون ابنهالي الى الله عز وجل ني 
المسجد e οἷς σοΥ!‏ يد بلك المنيدويوذقه 
للئهوض بمصر والسیربها في مد ارح الرقي τῶν‏ * 
وني الخنام اقد م لسعاد نكم من صميم القلب اصد ق 
عواطف النهنة والتبريك بهذا الیوم السعيد ٠‏ 


والسلام عليكم ورحمة الله وبرکانه ٠‏ 


IA رئيس المجلس‎ 
i 


ROYAL DANISH CONSULATE 


JERUSALEM, 


AEM/RK 26th July, 1957. 


The Consul of Egypt, 
Royal Consulate of Egypt, 
Jerusalem, 


Sir and Dear Colleague, 

I have the honour to acknowledge the receipt 
of your communication of the 26th instant, informing me 
that the fleg of your Consulate will be raised on the 
occasion of the accession to the throne of His Majesty 
the King Farouk I, the 29th of July. 

This Consulate extends its feliéitstions and 
will also raise its flag on that day in honour of the 

a occasion. 
Accept, Sir and Dear Colleague, the renewed 


assurance of my highest consideration. 


Danish Consul 


INS, m 
/ poo 


Monsieur le Consul d'Egypte y ἕν 


N. 3335 


Pos. A-57 Jérusalem,le 24 Juillet 1937-XV 


Monsieur le Consul et Cher Collbgue, 


J'ai beaucoup apprécié Votre courtoise lettre du 

21 courant, et je m'empresse de Vous remeroier trés ein- 
cèrement pour les aimables expressions que vous avez 
bien voulu m'adresser à l'occasion de la mort de l'il- 
lustre Génie italien. Ainsi que vous le dites, la perte 
de Guglielmo Marconi ne frappe pas seulement ma Patrie 
mais l'Humanité civile toute entidre. 

Veuillez agréer, Monsieur le Consul et Cher Collègue, 
l'assurance de ma considération la plus distinguée, ainsi 


que mes remerciements les plus dmus. 


(Mgzzolini) r 


Jérusalem NAUO 


Goreinment of Palstine. 


brise ا‎ pes 
E ~ 0006 Jerusalem. 
5/1/32. E 


27 July, 1937. 


Sir, 


I am directed to acknowledge the receipt 
of your letter No.127l of the 25th July, 1937, 
ο informing me that on the occasion of the Accession to 
| the Throne of His Majesty King Farouk lst, a reception 
will be held at your Consulate on the 29th July, 1937. 


2. I am to convey to you the cordial con- 
gratulations of the Palestine Government on this 


suspicious occasion. 


I em, 


e Bir, 


Your obeäient servant, 


lose dal 


CHIEP SECRETARY. 
EENS 


The Consul of Egypt, 
Jerusalem, 


حدارة صاحب السمادة الزمیل المحترم تتسل المملكة المضرية المحترم 
a‏ 


اشارة الى gl GE‏ في ۱۹۳۷/۷/۲6 ۰ اتشرفياحاطة Gol‏ علما بان قنصليتنا 
سترقع العام العراتي في pe‏ الخميسرالقادم و هویم الاحتفال الببيح تبولية زمام الملك حضرة صاخب 
الجلالة الملك فارزق الا ول السظم ايده الله ينصره ٠‏ 

واي اقدم اسی pol με‏ المعمرن وا سأله تسالی dic!‏ 
فاتحة خير ربركة علی الامة المصرية oC‏ و تمیا ٠‏ 

هذا وتفضلوا بقبول فائق الاحترام ٠‏ 


Consolato ora d Hala 


N. 3371 
Pos. 0.0.9/ 


Jérusalem, le 27 Juillet 1937-XV 


Monsieur le Consul et Cher Collégue, 


En me réservant de 
Vous presenter personellement les voeux que je formule 
pour l'heureux avénement au Irône de Sa Majesté le Roi 
Parouk Ier, je desire vous assurer sans delai que tous 
les italiens de Palestine unirons leurs voeux aux miens 
pour la prosperité et les fortunes de l'Egypte. 
Veuillez agréer, Monsieur le Consul et Cher Collègue, 
les assurances de ma considération la plus distinguée. | 


LE CONSUL GENERAL D'ITALIE 
Mazzolini) 


CA [ήν 


Monsieur le Consul d'Egypte 
Jérusalem 


CONSULAT DE BELGIQUE 
JERUSALEM 


vem le 26 Juillet 1937 


N 451 


Monsieur le Consul, 


J'ai l'honneur d'accuser réception 
de votre lettre 1۱91208 du 25 courant, par laquelle vous 
avez bien voulu porter A ma connaissance qu'à l'occasion 
de l'Avènement au Tróne de Sa Majesté le Roi Farouk ler, 
Votre Auguste Souverain, le Jeudi 29 Juillet courant, le 
pavillon national sera arboré à Wotre Consulat Royal. 

Tout en vous remerciant de cette 
obligeante communication, je ne manquerai pas de n'as- 
socier A cette solennité en faisant arborer les couleurs 
nationales sur ce Consulat Royal le susdit jour. 

Je profite de cette occasion, Monsieur 
le Consul, pour vous exprimer les assurances de ma con- 
sid&ration la plus distinguée. 

LE GERANT DU CONSULAT DE BELGIQUE 


NV Dia s e 
UN \f 4 


LE CONSUL ROYAL D'EGYPTE 
JERUSALEM. 


CONSULATUL GENERAL AL ROMANIEI 
ÎN PALESTINA 


No. 3218 ,مد‎ le 27 Juillet 1937 


e Monsieur le Consul et Cher Collègue, 


J'ai l'honneur de vous accuser réception de votre 
lettre No, 1224 en date du 25 de ce mois et de vous informer 
que ce Consulat Générel sers heureux de s'associer à L'an- 
niversaire de l'Avènement au Trône de Sa Majesté le Roi 
Farouk ler, votre Auguste Souverain,en arborant les cou- 
leurs nationales roumsines. 

Veuillez agrér,llonsieur le Consul et Cher Collègue, 

e avec mes félicitations cordisles,l'assurence de ma consi- 


dération très distinguée. 


LE CONSUL GENERAL DE ROUMANIE, 


n Bega 


Wye 


Monsieur le Consul d'Egypte 


Jerusalem 


GENERALNI KONSULAT 
ČESKOSLOVENSKÉ REPUBLIKY 
V JERUSALEMÉ. 


CZECHOSLOVAK CONSULATE GENERAL 
JERUSALEM. 


2607/37 Jérusalem, le 26 Juillet 1937. 


Monsieur le Consul et Cher Collegue, 


J 81 l'honneur d'accuser réception de 
e votre lettre No. 1223 en date du 25 Juillet 1937 par 
laquelle vous avez bien voulu m'informer qu'à l'occasion 
de 1 ‘Avenement au Trône de Sa Majesté le Roi Farouk ler, 
votre Auguste Souverain, le pavillon national sera 
arboré à votre Consulat le 29 Juillet courant. 

En vous remerciant de cette aimable 
communication je m'empresse de vous exprimer mes 
meilleurs voeux pour la santé et le bonheur de votre 
Auguste Souverain ainsi que pour la prospérité de votre 

e noble Pays. Le pavillon national tchócoslovaque sera 
hissó à la date susmentionée sur ce Consulat ۰ 

Veuillez agréer, Monsieur le Consul et 
Cher Collegue, 1 assurance de ma considération la plus 
distinguée, 

Le Consul Général: 


O A 
E 
Monsieur lg consid al 
d Egypte — 


JERUSALEM. 


= 
Consulat RG 
PAGE 1 

en Pline 


ex Bransjerdani 
36 //52/ 


Gr 
putee Piançaise 


A 
alma 26 Juillet 49 37 


Monsieur le Consul et Cher Collégue, 


En accusant réception de votre lettre N° 1230 du 25 
de ce mois, j'ai l'honneur de vous faire savoir que ۵ 
Consulat Général arborera son pavillon national le Jeudi 
29 Juillet, à l'occasion de l'Avénement au Tröne de Sa 
Majesté le Roi Farouk ler. 

Veuillez agréer, Monsieur le Consul et Cher Collàgue, 


l'assurance de ma considération la plus distinguée, 


Le Consul de France 
Gérant le Consulat Général 
X le 


SL 


NN 


Monsieur le Consul d’Egypte 
JERUSALEN 


TURKIYE CUMURIYETi 


KONSOLOSLUGU JérusalMiNPIe 26 Juillet 1937. — 
GENEL ۷ De irs 
OZEL M — ES 


Monsieur le Consul, 


J'&i l'honneur d'accuser réception de 
votre lettre du 25 courant, sub No. 1239 per 
laquelle vous avez bien voulu m’informer qu’à 
l'occasion de l’avènement au Trône de Sa Majesté 
le Hoi Ferouk ler, le Pavillon National sera 
arboré à votre Consulat le 29 Juillet a.c. 

En vous remerciant sincèrement pour 
cette cbligeante communication, j'ai l'honneur 
de vous faire savoir que ce Consulat s'associera 
à cette solennité en arborant son Pavillon National. 

Bonne note a été prise de la Réception 
Officielle qui aura lieu ce jour 12 de 11 heures 
& 12-30 p.m. 

Je seisis cette occasion, Monsieur le 
Consul, pour vous exprimer mes voeux les plus 
sincères et les assurances de ma considération 


très distinguée. 


p/ Le Consul de Turquie, 


ROYAL SWEDISH CONSULATE JERUSALEM,26th July, 1937. 


No. 109 


Sir and dear Colleague, 


I have the honour to acknowledge the receipt 
of your letter of the 25th inst. informing me that on 
the occasion of the Coronation of His Majesty the King 
Farouk Ist. the flag will be flown over the Consulate 
on the 29th of July. 

e This Consulate extends its felicitations and 
will also hoist the flag on that date in honour of the 
great occasion. 

Accept, Sir and dear Colleague, the assurance of 


my highest consideration. 


y y 
A τα 
H.L.Larsson, 
Consul for Sweden. 


The Consul of Egypt, 


Jerusalem. 


Osteneichtsches Soneratkonsatat مس‎ 15 B6 Juillet 1987 


FOR pn 
No. 2997/4 qe 


Monsieur le Consul, 


J'ai l'honneur d'sccuser réception de votre aimable 
communication No. 1229 en dete du 25 mC., par laquelle vous 
avez bien voulu me faire connaitre que le 29 juillet prochein 
à l'occasion de l'Avbnenent au Trône de Sa Majesté le Hoi 
Ferouk ler le peyillon sere erboré eu Consulat Royal d'Esypte 
et qu'une réception aura lieu le même jour, 

n forment mes meilleurs voeux, j'ai l'honneur de 
vous informer ¿ue ce Gonsulet Général ne menquera pas de 
s'associer è cette Fête en montrent ses couleurs nationales 


O su 


Veuillez agröer,Monsieur le Vonsul,les assursnces 


de ma considération la plus distinguée, 


Le Gérant : 


p 
UI ye m 


Monsiéur le Consul Royal d'Egypte, 


Jérusalem, 


LATVIAN CONSULATE 


mi a Pont le 26 juillet 1937 


Monsieur le Consul et Cher Collémue, 

J'ai l'honneur de vous accuser róception 
de votre lettre N.I24I du 23 courant, m'informant que 
jeudi, le 29 juillet, vous célébrez l'avènement au Tröne 
de Sa Majesté le Roi Farouk ler. 

En vous présentant mes meilleures félici- 


tations, je porte à votre connaissance que le pavillon 


de ce Consulat sera arboré en honneur de la dite fête. 
J'assisterai A la réception officielle que 


vous annoncez. 


Veuillez agréer, Monsieur le Consul et Cher 


: 


MS8/Dr.J 


Collégue, l'assurance de ma considération la plus dis- 
tinsuée. 


^ Cov) 


M.Caspi, 
Consul de Lettonie. 


4 d 
£ 


Monsieur le Consul d'Egypte, جع‎ 


Jérusalem. 


ye 


TELEPHONE nt as 


ESTONIAN CONSULATE 22,ACHAD-HAAM ST. TEL-AVIV 


No.229/57. JAFFA ی‎ le 26 Juillet,1937. 
P.0.8,22 


Monsieur le Consul et Cher Collègue, 


J'ai l'honneur d'accuser la réception 
de votre lettre du 25 courant, par laquelle vous voulez 
bien m'informer qu'à l'occasion de l'Avènement au Trône 
de Sa Majesté le Roi Farouk ler, votre Auguste Souverain, 
le pavillon sera arboré sur votre Consulat le 29 Juillet 
courant. 


Je note également qu'une róception offi- 
cielle aura-lieu le méme jour à votre Consulat de 11 heures 
à 12.30 p.m, Malheureusement, je ne pourrai pas assister 
á cette réception par suite des engagements pris antérieure- 
ment. 


Je suis très heureux de pouvoir vous 
exprimer & cette occasion mes meilleurs voeux pour votre 
Auguste Souverain et la Nation Egyptienne, et j'aurai 
plaisir à me joindre & cet Anniversaire en arborant les Cou- 
leurs Estoniennes sup ce Consulat. 


Veuillez agréer, Monsieur le Consul et 
Cher Collègue, les assurances de ma considération trés dis- 
tinguée. 


Le Consul d'E; = 
IN/ لدم‎ f^ eR 
i N E. 


Monsieur le Consul Royal d'Egypte, 
Jerusalem. 
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No.743 CONSULAT DE L'IRAN 
Térusalem le 27 Juillet, 1957, 


Nonsieur le Consul, 


J'ai l'honneur d'accuser róception de 
votre lettre No,1240, du 25 Juillet, 1957, par 
e laquelle vous avez bien voulu m'informer qu'à 
L'occasion de l'Avènement au Trône de Sa Majesté 
1o Roi Farouk ler, votre Auguste Souverain, le 
pavillon national sera arboré à votre Consul,t le 
29 Juillet courant et qu'une róception officielle 
aura lieu le même jour de 11 heures à 12-50 p.m. 

En vous remerciant de cette aimable 
communication, je m'empresse de vous exprimer mes 
sincères voeux pour la santé ot la longue règne de 
Sa Majestó le Roi Farouk ler, votre Auguste Souverain, 

ο et le bonheur et la prospóritó de votre noble Pays. 
J'aurai l'honneur de vous réitérer les mómes voeux 
personnellement à l'occasion de la réception annoncée, 

Ce Consulat aura l'honneur de s'associer 
à cotte solennité en arborant son pavillon national 
le mème jour. 

Veuillez agréer, Monsieur le Consul, 


l'assurance de ma considération la plus distinguée. 


Maren asd d i «με 2 ave 


Gérant du Consulat de l'Iran. 


۰ 


ΓΕΝΙΚΟΝ B. ΠΡΟΞΕΝΕΙΟΝ ΕΛΛΑΔΟΣ. 


ἜΝ ΠΑΛΑΙΣΤΙΝΗ, 
KAI ΥΠΕΡΙΟΡΔΑΝΙΑ. 


N°851 


= Je y 


Monsieur 


Jerusalen le 26 Juiliet 1 


Monsieur la Co 


i, 


tion de votre 


J'ai l'hcansur a accuser ríe 


lettre Au 25 Juillet,l1057,891281,par 1 (quelle vous 


ave» bion voulu m'igformor qu! è 1! occasion do 1' 


Mnen au Trino 4c Sn Majesté le Roi Farcuk 1 


lo pavilion national sara arboré zur votre Consulat 


Hays] lo 29 Juillet at qu'il y aura lieu uno 1606 


ption officielle le m jour. 
én vous reserciant de cette ainabb communion 
tion je u' empresso da vous presenter À catte hauc 


mailleurs souhaits st vooux Sine 


reuso ocasion 


obres pour une longue et heuréuseés règne 4e vetro 


Auguste Souversin Sa Majesté la Hoi Parouk Lor ot 


pour le prespirità de la noble ين‎ ptionne 


ot de vous informer que sa Consulat 0ήι όσα] s'aoco- 


colera è cette solennità en arborant sen pavilion 


National le πλαν Jour. 


sieur le Consul, l'assurance 


Vouilloz ag 


de ma considsration laplùs 4istinguse. 
Le Ofrant 


a.) C.Mavridós 


ond sur le Consul Royal 


à'3gy pte. 


Jírus: 193. 


CONSULADO GENERAL DE ESPANA JÉrusalem,le 26 Juillet 1937 


xw 
JERUSALEN 


N9 211/AC 


Monsieur le Consul et Cher Collégue, 


J'ai l'honneur d'accuser réception 
de votre lettre N91225 du 25 courant, par laquelle vous 
avez bien voulu porter à ma connaissance qu'à l'occasion 
de l'Avèmement au Tróne de Sa Majesté le Roi Farouk ler, 
votre Auguste Souverain, le pavillon national sera arboré 
ἃ votre Consulat Royal le Jeudi 29 Juillet courant. 

En vous remerciant de cette obli- 
geante communication, je tiens à vous assurer que je ne 
manquerai pas de n'associer à cette solennité en faisant 
arborer le drapeau sur ce Consulat Général le susdit jour. 
9 Je profite de cette occasion,Monsieur 
le Consul et Cher Collégue, pour vous exprimer les assurances 
de ma considération la plus distinguée. 

LE CONSUL GENERAL D'ESPAGNE 
Chats foco 
es 


Monsieur a At 0 
LE CONSUL ROYAL D'EGYPTE e 
JERUSALEM. 


2" ya A 


JERUSALEM, PALESTINE: 


Jerusalem le 27 juillet ۰ 


Monsieur le Consul, 


. J'ai l'honneur d'accuser reception de voÿre 
lettre au 25 courant, par lequelle vous ayez bien voulu m'in- 
former qu'à l'occasion de l'anniversaire Ae l'Avènement au 
Tróne de Sa Majesté le Roi Farouk Ier, votre Auguste Souverain, 
le pavillon sera arboré à votre Consulat le 29 juillet 1937, 
et qu'une reception officielle aura lieu le méme jour. 

Je m'empresse de vous feliciter de cette oc- 
casion et ne manquerei pas de faire arborer le drapeau &thiopiep 
Ἀ ce Consulat le mème jour. 

D'autre part, je regrette de vous informer 

o que, couché depuis quelques jours par suite d'une crise de 
de rumathisme je ne peut ¿tre présent è la reception officielle 
dont vous me faite l'honneur, 

En m'excusant auprès de vous, veuillez agreer, 


Monsieur le Consul, l'assurance de ma parfaite consideration, 


A Consul ۰ 


Monsieur le Consul à'Egypte, pns 
9 ct 


Jerusalem, 


